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A színpad mint pûtya. 

Még rövid néhány bét és újra itt 
az ősz, az évad kezdete, a színházi, 
művészi világ újraépítése, flddig csend 
van a festett színfalak között, a bo-
hóc benaftalinozta csörgősapkáját és 
Tbália a Balatonban lubickol papnő-
ivel egyetemben. H lázasan forrongó, 
lihegve siető színházi élet, amely itt, 
Budapesten tíz hónapon át szemünk 
előtt van, egyszerre szétfoszlott az 
első meleg nyári napsugár megjele-
nésére, ame'y többet ér el, mint meg-
annyi magvas értekezés, társadalom-
tudomány, és müvészetkulturai tanul-
mány : máról holnapra decentralizálja 
a fővárosban összpontosuló művészi 
életet. Budapesten ma csak egy téli-
színházban van a rendes, megszokott 
élet, - a többiek tagjai szerteszéled* 
tek az országban. 

De mindenütt, ahol csak olyan 
emberek vannak, akiknek közük van 
a színházhoz, vagy legalább is szeret-
nék, ha közük volna, folyik a készü-
lődés, tervezgetés egy uj szezonra, 
mely különb, nevezetesebb lesz min-
den eddiginél. Ezúttal a második osz-
tályba tartozókról szeretnénk szólni, 
azokról, akik csak óhajtják még, hogy 
közük legyeti a színházhoz, flzokrcl 
a sokféle ba:u, sokféle szemű, sokféle 
állású ifjú hölgyekről és urakról, akik-
nek tervezgetést, készülődése még 
csak egv mondatban sűrűsödik össze : 

- Ősszel beiratkozom a sziniis-
kólába ! 

Ez ám : ősszel kezdődnek a beira-
tások is. Idestova néhány hét még és 

el kell dönteni, mehet-e tényleg a fel-
serdült gyereklány, a szavalni tudó 
gimnazista a színi pályára! Egyelőre 
még csak az ellenvetéseknél tartanak. 

- Nem engedem, hogy színész-
nővé legyen a lányom, - mondja a 
szigorú mama, - talán bizony azért 
neveltem, hogy ő is olyan kifestett, 
könnyelmű teremtés legyen, mint a 
többi ! 

- Miattam mehetsz, - dörmögi 
a papa, - ha az anyád is ugy akarja, 
de azt megmondom, hogy ide vissza 
nem jössz többet. 

Két típust mutattunk itt be az el-
lenkező szülők fajtájából, ft többi 
csak ennek a variánsa. R hiba pedig 
ott van, hogy az anyák, nem tudni, 
milyen feltevés alapján csakis kifestett 
arcú, átfestett hajú, könnyelmű nők-
nek tudják elképzelni a színésznőt, az 
apák pedig rendszerint saját néző-
pontjukból ítélik meg, vagy inkább 
el. a pályát, mert azt hiszik, hogy 
minden színésznő olyan, amilyennel 
egykor régen nekik volt dolguk. Kü-
lönös, hogy évről-évre igy van ez, 
nem javul sehogy sem a helyzet és 
évről-évre ilyenkor nyáron a Balaton-
tól a Tátráig, Pozsonytól Brassóig 
száz és száz fiatal lány toppant ilyen 
kijelentések hallatára a lábával és ki-
mond a dacosan : 

- flzért mégis színésznő leszekí 
Hát csak lassan kérem. Mi itt nem 

akarunk a szigorú apák és anyák 
ellen uszítani, viszont nem is állunk 
melléjök az erős akaratú és dacos 
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fiatalsággal szemben. Mérlegeljük nyi-
tott szemmel, Józanul a helyzetet! 

Mindenekelőtt: azok, akik julius-
ban és augusztusban még a sarkukra 
állva hangoztatják, hogy »juszt is« 
színészekké lesznek, nem mindnyá-
jan váltják is be ezt a fenyegetést. 
Szeptemberig, hála istennek, még sok 
minden történik és jó is, hogy igy van, 
mert különben nem tudnók hova tenni 
a sok színésznőt. Másodszor, akik szini 
pályára mennek és sziniiskolába irat-
koznak, nem lesznek mindig színé-
szekké is. Végül pedig, nem kell azért 
annyira haragudni, átokkal, kitagadás-
sal fenyegetőzni tisztelt szülők: nem 
olyan borzasztó pálya az a szinipálya ! 

Különös, hogy bizonyos előítéletek 
még mindig nem dőltek meg ! R mo-
dern eszmék, fogalmak hódításával 
nem érkezett még el a magyar társa-
dalom zöme arra a kulturális magas» 
latra, hogy a színésznőben épp ugy 
a kereső, dolgozó nőt lássa, mint a 
hivatalnoknőben, vagy a klinikai gya-
kornoknőben. Hz anyák és apák a 
színésznő szóra mintegy reflex-kép-
zetként azonnal a »tisztességesség« 
fogalmába ütköznek és ugy veszik 

észre, hogy a kettő nem fér meg jól 
egymással. Nagy tévedés ! Egy ha-
gyományos fogalomzavarból kellene 
már végre alaposan kigyógyítani az 
embereket. Tessék jól vigyázni : a 
pálya, amelyen a nő megélhetését, 
boldogulását keresi, legyen az orvosi, 
hivatalnoki, vegyészi vagy művészi 
pálya, a pálya - ismételjük - min-
dig tisztességes. Nem tisztességes 
vagy kevésbbé tisztességes csak az 
egyén lehet, fi szülőnek, jól, alaposan 
kell ismerni gyermekének egyéni disz-
pozícióját, amely ha jó, becsületes, 
tisztességes, bátran engedheti akár-
milyen pályára. Ellenkező esetben 
viszont egészen mindegy, hogy a szí-
nésznői vagy a tanítónői pálya lesz-e 
az, amelyen a leány könnyelműség 
felé való hajlamainak utat enged. 

Tehát kérem szeretettel : a színész-
női pálya éppenséggel nem tisztes-
ségtelen, könnyelműségekhez tápot 
adó pálya. H regények, novellák Tra-
viatái ne tévesszék már meg a reá-
lisan gondolkodó embereket ! Uton-
útfélen hangoztatják a nők szabad 
érvényesülésének jogát és a legkon-
zervatívabb anyák és apák már oda-

Tcth Imre, a Nemzeti 'Szinbáz ny. igazgatója leányfalui vi l lájában. Aiexy feiv. 
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jutottak, bogy semmi ellenvetést nem 
találnak, ha a lányuk történetesen az 
egyetemen akarja folytatni tanulmá-
nyait, a sziniiskolától azonban még 
mindig fáznak. És bigyjék el, ez a 
fázás, ez az aggodalmaskodó, nevet« 
séges idegenkedés csábítja erre a 
pályára az olyanokat is, akik nem 
valók oda. Mert azt talán felesleges 
itt kiemelni, bogy ezen a pályán is, 
csakúgy, mint a többin, csakis a te-
hetség, tudás érvényesülbet. Ha azon-
ban van tehetsége a kisasszonynak 
és nem csak a nagybácsik és nagy-
nénik véleménye szerint »született 
színésznő«, engedjék bátran a szini 
pályára, amely manapság anyagiak 
tekintetében fölötte áll sok más pá-
lyának. 

H jó színésznőt, tehetséges szí-
nésznőt ma nagyon jól megfizetik a 
művészetéért, de - ne értsék félre — 
még mindig nincs elég igazán jó, te-
hetséges színésznőnk. H utánpótlás 
ezen a vonalon nem olyan szapora, 
és bőséges, mint más pályán és ezt 
nagyon megérzi az egész magyar 
színművészet. 

Nem a színi pályára akarunk ezek-

kel a sorokkal csábítani naiv és áb-
rándos kedélyeket, banem a női fog-
lalkozások leg sutábban kezelt kérdése 
mellett akarunk itélő szót kimondani. 
Szeretnők, ba ezzel sikerült volna ha 
nem is lerombolni azt a kinai falat, 
mely a társadalmi előítéletes felfogást 
a szinipályától elválasztja, de legalább 
kiszedni néhány téglát belőle, bogy a 
támadt résen az akadékoskodó szülők 
és a hirtelen fellángolásban dacos 
lányaik egyformán meglássák, mikor 
komoly, tisztességes, érdemes pálya a 
szini pálya. 

Előfizetőinkhez. 
Kérjük a nagybecsű előfizetőinket, akik-
nek az előfizetése augusztus 1-én járt le, 
annak megújításáról haladéktalanul gon-
doskodjanak, hogy a lap folytatólagos 
küldése fennakadást ne szenvedjen. 

A €Színházi Élet» kiadóhivatala. 

M I N D E N K O T T H É S SZINDHRHB 
megrendelhető: 

a -SZÍNHÁZI ÉLET- kiadóhivatalában 
VII., Erzsébet .körút 24. 

Hegedűs Gyula, mátiabesr.yői villája kert jében, festőál lvány elctt. Alexy felv-
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R krónikás, akinek a nyaralási 
ügyek tartoznak a reszortjához, za-
varban van. Már beszámolt ezen a 
helyen a pesti színházak majd mind-
egyiké nek a nyaralásáról és most, 
most..' a Királyszinbáziak pihenőjéről 
kellene irni akkor, amikor a napok-
ban volt az első jubileumi előadása a 
Sztambul rózsájának. És a Sztambul 
rózsája minden este az utolsó helyig 
eladott házak mellett érte meg ezt az 
első jubileumot: a 25-ik előadást és 
játszani fogják az egész nyáron, ősz-
szel, télen, talán tavasszal is - hogy 
irjunk hát a Királyszinbáziak nyara-
lásáról? Hisz a legjobbak nagy része 
minden este fellép a darabban, tehát 
a színpadhoz van kötve. 

De nem egészen így van a dolog, 
flkik egy kicsit Közelebb állanak a 
kulisszákhoz, látják, hogy nyaralhat-
nak a Királyszinbáziak is, - hisz az 
egész napjuk szabad, csak este néhány 
óra hosszat kell megszakítani ezt a 
nyaralást. Ugyanis ma nincsenek pró-
bák a Királyszinházban. Sztambul 
rózsája ugy megy, hogy belátható 
időn belül nem lesz u j premier -
nincs tebát próba sem, a színészek 
egész nap szabadok és ki is használ-
ják a szabadságukat. 

Például Kosáry Emmy, a bűbájos 
Kondja rákosszentmibályi villájában 
tölti az egész napot, csak a hat órai 
vonattal jön be Pestre ura kíséreté-
ben minden este. Ez az esti hat órai 
vonat külön érdekessége a rákosszent« 
mibályi kis állomásnak. Publikuma 
van ennek a vonatnak. Hz elutazó 
művésznőt szinte kikísérik a vonat-
hoz a nyaraló telepbeliek és kis bijja, 
bogy tapsra nem verődnek össze a 
tenyerek, amikor esténként feltűnik 
Kosáry Emmy szőke fürtökkel koro* 
názott feje. Ez előadás után egy kon-

flis várja a Királyszinház színészbe* 
járójánál a primadonnát, aki sietve je» 
lenik meg az ajtóban esténként az ura 
kíséretében, aki mindig egy kis utazó 
táskát tart a kezében. Mi van ebben 

a táskában ? Eláruljuk. Buttykay Hkos 
talán még jobb férj, mint amilyen 
zeneszerző: a kis táskában minden-
nap finom uzsonnát hoz a feleségé-
nek, amit szünetek közben fogyaszt 
el Kosárv Emmy, bogy ne éhezzék a 
késő vacsoráig. Hkik látták egyszer a 
táska tartalmát, csak sóhajtással tud-
nak gondolni a rákosszentmibályi ka-
naánra. 

Lábass Juci, a vidám, mindig jó« 
kedvű Midili keresztül sportolja a 
nyarat. Ugy tenniszezik, mint egy 
világbajnoknő, ugy úszik, mint a kö-
zönség a gyönyörűségben, ha őt látja 
a színpadon - de komoly dolgokat 
is mivel. Filmen játszik és nyelveket 
tanul. Sokszor órákig elül a zon-
gora mellett idegen nyelven dalolva. 

Király Ernő, a délceg flcbmed. Má-
tyásföldön éli boldog napjait. O is 
naponként jár be a helyiérdekű vei a 
villájából és este újra kiutazik. Két 
bete szalmaözvegy. Rzt mondják, az-
óta nagyon szomorú és egyszer, ami-
kor lekésett az utolsó vonatról -
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Sztambul rózsája 25, 
Hz első jubileum lezajlott. Ünnep-

lés, virág, taps, zsúfolt széksorok- és 
ez érthető is, hisz mindennap már 
délben künn lóg a tábla a Királyszin* 
báz portáléján: »a mai előadásra min-
den jegy elkelt«. 

fi bűbájos Sztambul rózsája: Kosáry, 
a nagyszerű Király, az utólértbetetlen 
Rátkai, Szirmai, Latabár mind-mind 
régi ismerőse a Királyszinbáz publi-
kumának, csak Lábass Juci kedves 
fejét keresték biába a jubiláns elő-
adás boldog hallgatói. Helyette egy 
nagyon szép, bájosan mosolygó leány 
fej tünt fel a felhúzott kárpit mögött, 
az emberek összenéztek, ki ez: és 
szájról-szájra szállt a 
neve : Sugár Tery... 

Lábass Juci Viseg-
rádon volt aznap dél-
előtt mozifelvételen, 
autodefekt miatt azon-
ban nem tudott be-
jönni este Pestre és 
negyed nyolckor ott 
állott a Királyszinbáz 
jubiláns előadása Midili 
nélkül. Lázár direktor 
azonnal futárt küldött 
Sugár Tery lakására, 
aki tanulta már ezt a 
szerepet arra az időre, 
amikor Lábass Juci 
más elfoglaltsága miatt 
ő fogja játszani Midilit. 

Jöjjön azonnal, ját-
szani kell... így szólt 
az üzenet. 

Ez este negyed 
nyolckor volt és fél-
nyolckor már a néző-
téren amilyen mérték-
ben sajnálkoztak Lá-
bass Juci hiányán, oly 
mértékben ünnepelték 
a fiatal színésznőt, aki-
nek percről-percre na-
gyobb lett a sikere. 
Sugár Tery nagyon 
szép nő: már megjele-
nésével is nagy si-
kere volt, és ez a 

siker később még jobban növekedett. 
Vidám temperamentuma, kedves éneke, 
finom táncai egy vérbeli szubrettként 
mutatták be Sugár Teryt. Mert egy. 
úttal ez volt a bemutatkozója is. Kicsit 
furcsa bemutatkozó. Minden fiatal 
primadonna szive rejtekén ez a vágy 
ég legjobban: nagy szerepet játszani 
a Királyszinházban! És Sugár Tery, 
aki az ujjain megszámolhatja a hóna-
pokat, amióta a színpadon van, egy 
25-ös jubiláns előadáson egyetlen zene-
kari próba nélkül nagy sikerrel ját-
szotta a Sztambul rózsája egyik fő-
szerepét! 

Hz első felvonás után felmentünk 
a színpadra gratulálni a fiatal színész-
nőnek. H Királyszinbáz apraja-nagyja 
állta már körül, mindenki csak jót és 

Sugár Tery, a Király-Szinbáz tagja. 
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szépet mondott róla, csak önmaga nem 
akart binni a sikerében: 

- Ugye nagyon rossz vagyok? -
igy fogadott bennünket is. 

Mi hiába magyaráztuk, bogy nagy-
szerű, szinte utolérhetetlen az, ame-
lyet ezzel a hirtelen beugrással pro-
dukált, de Sugár Tery továbbra is 
vigasztalhatatlan maradt: 

- Jó, jó, majd meglátjuk miket 

Emlékkönyvbe. 
Ispilángi ispiláng, 
Bánatom mint esti láng 
Messzi száll az éjbe. 
Rózsa, rózsa: vérvörös, 
Bajszos törpe: ködmönös, 
Mesebeli játék. 
Mesét élni illatos, 
Bánat-vizen oly bajos 
Mosollyal hajózni. 
Voltam könnyes, bús legény 

m . 

irnak rólam... mondta szomorúan, -
már, előre félek. 

És álljon itt elégtételül és a siker 
igazi fokmérőjéül az, hogy a legelő-
kelőbb napilapok a Pester Lloyd, a 
Pesti Hirlap, Hz Újság meg a többiek 
a legigazabb dicséret hangján irtak 
Sugár Teryről. 

Mi sem tehetünk mást, csak gra-
tulálunk Sugár Terynek. 

S valakinek a szemén 
Megláttam az arcom. 
Most mint rozsdás vén lakat, 
A sok felhő leszakad 
Elborult szivemről. 
Csoda történt Istenem: 
A mosolyt is ismerem: 
Sohsem látott játék! 
Ispilángi ispiláng, 
Bánatom, mint estiláng 
Messzi száll az éjbe. 

Bús Fekete László. 

Feiks Jenő rajza 
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Filmtubák. 
flngelo kreátiók. 
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* Kru\?swicl< Annie. 
fl neve idegen csengésű: holland 

születésii a bájos tulajdonosnő, aki a 
szeptemberben megnyíló Városi Szín-
ház énekesnője lesz. 

Vannak sokan, akik a színházi 
kulisszák világában nagyon járatosak 
és azt mondják a legelső feltétel, hogy 
egy színésznő szép legyen. Szépség: 
már félsiker. Ebben a tekintetben 
Kruyswick flnnie - azt hisszük -
nagyon nagysikereknek néz elébe. Ami-
kor meglátja az ember, ba nem volna 
olyan sok szép magyar színésznő, erre 
kellene gondolni : ez a legszebb -
kedves, finom figuráju nő s a feje 
angol grafikusok ceruzájára emlé-
keztet. 

De Kruyswick Hnnie nemcsak szép 
nő. O ezenkívül is valaki. Hkik hal-
lották énekelni, azt mondják, hogy 
évtizedek óta nem került ki a Zene-
akadémia operai osztályáról ily hang-
anyag. 

R vizsgaelőadáson Opbeliát éne-
kélte az Operában és hadd írjuk ide 
a sok elkoptatott jelző helyett róla 
azt: nagy áriája után az orchestron-
ban felállt a zenekar és percekig állva 
tapsolta a nagyszerű fiatal énekesnőt: 
Kruyswick Rnniet. 

Nevét a pesti publikum rövidesen 
megtanulja, mert a Városi Szinház 
egyik legértékesebb tagja lesz az a 
kedves fej, aki most e hasábokról 
mosolyog a szives olvasóra. 

Kruyswick Annie, a Városi-Szinbáz tagja. 
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Ki lesz a pécsi színház 
igazgatója ? 

Pécs városának tanácsa kiitta pá-
lyázatát a Nemzeti Színházra. ff pá-
lyázók között van Fekete Mihály, a 
kolozsvári Nemzeti Szinház főrende-
zője is, akiről az alantirt sorokat ol-
vastuk a Kolozsvári Hírlapban és a 
Kolozsvári Újságban: 
Kolozsvári Hírlap: 

Kolozsvár i pá lyázó 
a pécsi Nemzeti S z í n h á z r a 

Fekete Mibály beadta pályázatát 
Kolozsvár, julius 19. 

Mint illetékes helyről értesülünk, 
Fekete Mihály, a kolozsvári Nemzeti 
Szinház főréndezője beadta pályázatát 
a pécsi szinbázra. Mikor erről a ko-
moly és a közönséget közelről érintő 
színházi eseményről hirt adunk, nem 
suhanhatunk el Fekete Mibály bét 
esztendős kolozsvári jelentőségteljes 

szereplése mellett és nem térbetünk 
napirendre néhány garmond sorban 
afölött, hogy ez a minden vonatkozá-
sában kitűnő művészember elmegy a 
színháztól. Fekete Mihály a színját-
szást és a rendezést mindig egy ma-
gasabb művészi szempontból nézte 
és arra törekedett, hogy a szinreke-
rült darabokból kihozza mindazt, a 
mit az iró elgondolt. Sok tekintetben 
mint igazi újító lépett fel és alkotá-
saival sikerült magának nemcsak 
presztízst, de őszinte elismerést is 
szerezni. 

ff szinbázat ma sem szabad rideg 
üzleti vállalkozásnak tekinteni, mert 
aki igy nézi, az nem tudja, bogy ez-
által degradálja mindazt, ami a szín-
művészeti kérdéssel kapcsolatos. Pé-
csett éppen olyan kulturális rendel-
tetése van a színháznak, mint Kolozs-
várott, ott is nemzetiségi szempontok 
jönnek számításba, éppen ugy, mint 
itt és ha ebből a világításból vesszük 

»H budai b á í - szereplői. Felső sor : Set főzy György. Ujj Kálmán, Bársony Aladár rendező, 
Sebes tyén Mibály, Róna Valér, fllsó sor : Vágóné Margit, Horiby Sándor , Molnár Aranka. 

Labori felv. 
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a helyzetet, akkor Fekete Mihály di» 
rektorságának csak örülni kell, mert 
Fekete missziót fog teljesíteni. 

Fekete Mihály kolozsvári működé-
sében első jelzőoszlopként áll a Sha« 
kespeare ciklus megteremtése, fiz 
avoni hattyú leggrandiozusakb alko-
tásai kerülnek itt szinre az ő klasz-
szikus, egyéni rendezésében, ami or-
szágszerte nagy feltűnést keltett. R cik-
lus során nemcsak mint tartalmas 
rendező működött, hanem mint aktor 
is. Egyik-másik alakítása sokáig élni 
fog a közönség emlékezetében. Mint 
elfoglalt művészember állandóan fog-
lalkozott a komoly irodalmi munkás-
sággal is és történelmi drámáival, 
amiket itt irt, a budapesti Nemzeti 
Színház pályázatán dicséretet nyert. 

Fekete Mihály évekig élt külföldön, 
folyton utazott, kutatott és tanult, 
hogy ismereteit a magyar színjátszás 
érdekében felhasználhassa. Művészi 
körökben nagy érdeklődéssel tárgyal-
ták annak idején egyik tanulmányát, 
amit Párisból küldött haza és ami a 

f : 

> 

) , „ V/ V I ' ' ' ' : • I 
f ' •... • ' • • ' •v . : 

Sebestyén Gyuri, a budai direktor Ms fia és 
Sebestyén Mibály a Főv. Nyári Szinbáz tagja. 

«Pécsi Napló«»ban is megjelent. H szín-
ház kulturális rendeltetését tárgyalta 
ezen studiumában Fekete Mihály, aki 
külföldi példák alapján bizonyította 
be, hogy a szinigazgatás első sorban 
művészi feladat. Rz iró, a nagy per* 
spektiváju ember mindig kiütközött 
Fekete Mihályból. R magyar színész-
történelemnek megbecsülhetetlen szol-
gálatot tett azzal, hogy megírta a 
temesvári színészet történetét. 

Egyéni megbízhatósága, komoly 
művészi ambíciója, nagy nyelvtudása, 
irodalmi ismerete és anyagi függet-
lensége egyaránt predesztinálják Fe-
kete Mihályt arra, hogy egy szinbáz 
élére kerülőn. Pécs városa csak örül-
het, hogy Fekete beadta pályázatát a 
színházra, mert hivatott erős kezű, 
tiszta judiciumu művészembert nyer-
nek vele. 

* 

Kolozsvári Újság: 
Fekete Mibály megpályázta a pécsi 

szinigazgatcságot. fi pécsi Nemzeti 
Színházra pályázatot irtak ki s - m i n t 
értesülünk- a pályázók közül Fekete 
Mihálynak, a kolozsvári Nemzeti Szín-
ház kiváló tagjának és rendezőjének 
van a legtöbb kilátása arra, hogy a 
megbízást megkapja. Kolozsvárt nagy 
veszteség érné Fekete távozásával, 
mi azonban csak gratulálhatunk Pécs-
nek, mert Feketében elsőrangú szín-
házi szakembert, nagy intelligenciájú 
kulturférfiut, jeles szervező erőt és 
talentumos művészembert nyerne. R 
kolozsvári színtársulat az utóbbi idő-
ben már három kitűnő színigazgatót 
adott az országnak: Ditrói Mótt, a 
Vígszínház volt igazgatóját, Sebestyén 
Gézát, a temesvár - budai szinház és 
Faragó Ödönt, a kassai szinbáz igaz-
gatóját. Fekete méltóképpen csatla-
kozna a Kolozsvárról eltávozott szín-
igazgatók diszes gárdájához. 

* 

Mi e két előkelő kolozsvári lap 
véleményével teljesen egyetértünk, 
fi pécsiek keresve sem találnának 
kulturában, művészetben, nemes becs-
vágyban és tehetségben alkalmasabb 
direktort Fekete Mihálynál. 
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bútogatás az Újpesti 
Színtársulatnál. 

Pestre is behallatszott a hire, ami-
kor Szabados László direktor társula-
tával a mult héten megnyitotta az 
Újpesti Népszínházát. H Tiszavirágot 
adták megnyitó előadásként és akik 
jelen voltak ezen az es tén-és sokan 
voltak jelen - egyhangúan megálla-
pitották, hogy Szabados direktor ve-
zetése alatt egy művészi nivón álló 
társulatot mondhatnak magukénak az 
újpestiek. 

Hnnyi jót hallottunk erről a társulat-
ról, hogy a mult csütörtökön kirán-
dultunk Újpestre a kedvükért. Telt 
ház mellett a Csárdáskirálynét adták 
és az előadás alatt megerősödött 
bennünk Ja gondolat, hogy ez a tár-
sulat igazán megérdemli azt a lelkes 
támogatást, amelyben az újpesti szin-
házbajáró publikum részesiti. Minden 
részletében gondos, lelkes és nivós 
előadásban interpretálták Kálmán 
Imre operettéjét és a szereplők, akik 
közül nem egy régi ismerősünk - egy. 
tői-egyig kiváló alakítást nyújtottak-

Sz. Végb Gizi 

H társulat primadonnája Sz. Végh 
Gizi, nagykulturáju, intelligens éne-
kesnő, aki a Három a kislány Médijé-
ben aratta legnagyobb sikerét. Dicsérni 
kell ezenkívül, mint szubrettet is: ked-

Szabados Béla Etnyci János 
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ves táncát és vidám temperamentu-
mát, amelyet minden szerepében meg-
csodálhatunk. H kiskirály és az Erdész-
leány főszerepében tapsolhatnak neki 
az újpestiek, akiknek végleges ked-
vence lett Végh Gizi. H másik prima-
donna Mészáros Hranka, mint Marcsa 
a Mágnás Miskában elsőrangú alakí-
tást nyújtott. H Csárdáskirályné Ve-
reczky Silvyáját is ő vitte Újpesten 
diadalra, de szép sikere volt a bemu-
tató előadáson a Tiszavirág grófnéjá-
ban is. 

H kedves társulat naivája Dér y 
Gizi, aki a Kisasszony férje címszere-
pében mutatkozik be az újpesti kö-
zönségnek. H kék róka Lencsijében 
láthattuk nemrég és nemesen átgon-
dolt játéka nagy sikert aratott. 

Egy fiatal énekes színésznőre is fel 

Mészáros Aranka 

kellbivnunk a figyelmet: Pali ai Margit 
mögött még nincs nagymultu pálya, 
de máris feltűnik kedves megjelené-
sével és választékos izlésü toalettjei-
vel és fiatal - tebát szép reményekre 
jogosít. 

fl férfiak élén áll Szabados László 
a társulat agilis, művészi érzékű igaz-
gatója, aki egyúttal kitűnő jellemszi-
nész is. Hz Ezred apja főszerepében 
és az Hranykakasban ünnepelték az 
újpestiek erővel teli, kulturált alakí-
tásait és nemsokára tapsolhatnak majd 
neki az Izrael-ben is. 

Ernáéi János bonviván és szerel-
mes szinész egyike a legkiválóbb ta-
goknak. Értékes tehetség, nagyon szé-
pen beszél, feltűnően jó szerelmes 
szinész. H kék róka Sándorjában volt 
a legnagyobb sikere. 

H Három a kislány Schubertjében 
Nagy Gyula csengő tenorja mutatko-
zott be, aki nemesen érvényesítette 
a csudaszép melódiákat. H Cigány-

Böszörményi Béla 
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báró címszerepében tapsolhatnak nem-
sokára néki az újpestiek, akit a Tisza-
virág bemutatójakor is ünnepeltek. 

H társulat tehetséges táncos komi-
kusa Böszörményi Béla, kinek a Mág-
nás Miska címszerepének alakítása 
sokáig emlékezetes lesz. Nagyszerű 
táncos, jól énekel: még sok sikernek 
nézhet elébe. 

És a többiek is mind, akiknek 
ebben a papirbiányos időben nem ju-
tott hely érdemesek arra a nagy ér-
deklődésre, amellyel az újpesti közön-
ség kiséri művészi vállalkozásukat, 

R társulat két rendezője: Szabados 
direktor és Ernyei János, akik az első 
napokban csodákat müveitek. Ugyanis 
a társulat felszerelését tévedésből egy 
szászországi vonathoz kapcsolták és 
mégis játszottak anélkül, hogy a kö-
zönség bárhol is hiányt vett volna 
észre. 

FI podgyász azonban már megér-
kezett és azt hisszük nincs semmi 
akadálya annak, hogy nagy sikerű, 

Sz. Végb Gizi 

meleg estékben legyen része az új-
pestieknek augusztus végéig, amed-
dig a szép szinház vendége marad 
Szabados direktor kiváló társulatával. 

Déry Gizi Nagy Gyula 
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Intim Pista, hogy mit csinál Fedák 
Sári? Hol van? 

- Persze hogy tudom. Karlsbad-
ban nyarat, mint minden évben és a 
szokásos fogyó-kuráját tartja, ami ab-
ból áll, hogy óriási gyalogtúrákat tesz 
a környék hegyeiben. Gombaszöghy 
Ella, Somogyi Nusi, Harasztby Mici 
és dr. Márton Miska társaságában 
olyan kirándulásokat tesznek, hogy a 
leghíresebb turisták is megirigyel-
hetnék őket. H múltkor Elbogenben 
voltak, ami 40 kilometeres tura és 
megérkeztek fáradtan, kimerülve — 
és mit gondolnak, mihez fogtak? 

- No, mihez? 
- Legelső dolguk volt, hogy kifosz-

tották a városka egyetlen régiségbolt-
ját, ahol gyönyörű dolgokat vásárol-
tak össze. 

- Ismerik Zsazsát a karlsbadi nya-
ralók? 

- Hogy ismerik-e? Hzt elhiszem. 
H magyarokról nem is beszélek, de 
az osztrákok és németek előtt is ő a 
legnagyobb híresség a Hotel Imperial-
ban. H háború előtt a nyaraló német 
hercegeket és az amerikai multimil-
liárdosokat csodálták és bámulták a 
hallban ugy, mint ma Fedák Sárit. 

- Mi újság Budán? 

- Nagyon sok újság van. Először 
is Z. Molnár László fog vendégszere-
pelni a Fővárosi nyári színházban. 

Hz az aranyos... Jaj, de örülünk, 
megnézzük biztosan, mit játszik? 

- Hz Engel és Horst «Tessék szel-
lőztetni» cimü bohózatában lép fel, 
amelyet Harsányi Zsolt fordított ma-
gyatra. Nagyszerű a darab. Hz irók 
ugyanazok, akik a nagysikerű Kék 
egeret és a Papa kedvencét irták. Z. 
Molnár egy hordárt játszik benne, 
akit óraszámra fogadnak fel egy gaz-
dag nő mellé szolgálattételre és ud-
varlásra. 

- De miért? 
- Többet nem mondhatok, majd 

meglátják a premieren milyen elra-
gadó lesz. 

- Más újság nincs? 
- De van, a jövő héten mutatja 

be Pesten először Sebestyén direktor 
a Favoritot. Ez egy operett, melyet 
Temesvárt igen nagy sikerrel elő-
adott már a télen. Zenéjét Stolz, a 
hires berlini muzsikus szerezte, aki-
nek egy másik operettjét, a Bauer-
prinzessint a Városi Színházban fog-
ják játszani. Diósy Nusi, Lakatos 
lonka, Galetta Ferenc és Sebestyén 

Jenő játsszák a Favorit főszerepeit. 
H premier pénteken tesz. H viszont-
látásra. 

- Hová siet? 
- Megyek érdeklődni, hogy bogy 

van Dóczy báró. 
- Miért, talán beteg? 
- gen, a sok szép magyar darab, 

a Csók és a többiek szerzője betegen 
őrzi az ágyát... 

- Majd küldünk neki virágot... 
- Jól teszik, de most kezüket csó-

kolom, sietek telefonálni. 

h Hirdetéseket felvesz a k iadóhivata l ! i 
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(4.) 
flz utcán letépett egy akácfür töt és jól 

esett az édes-keserü ize, abogy a fogaival 
rágta a szárát , fl kalapját nem merte a fe-
jére tenni, félve és energikusan őrizte a ba-
ján a két febér kéz nyomát. fl levegő lágy 
zümmögésse l volt teli, köröskörü l á lmos pi-
begő csend, csak néba csikordult a köveken, 
egy fiáker kereke a nyári estében. 

Riadtan, tépetten kicsinek érezte magát 
Laci és szokatlanul idegen volt ez az érmése. 
Sirni szeretett volna és csodálkozott raj ta, 
bogy idejutott . Megállt , nekidőlt egy kerí-
tésnek és nézte a két kezét, amint ökölbe 
szorulnak az ujjai Nem tudott tovább menni, 
fl szive vadul t kalapált , szeretett volna fel-
ordítani, bivni a nevén valakit, könyörögni 
alázatosan . . . és nem jött egy bang sem a 
torkán. . 

É l e s ; n verődött a fü léhez az esti harang-
szó. Felriadt. Friss mező-szagot boztak a 
szénás szekerek és l a s san felpis lantak az 
égen a csillagok s az aszfalt felett a földi 
lá « p á k . 

Körülnézett. Mát szürkék voltak a fák az 
a lkonyatban s az ablakokban apró sárga fé-
nyek gyulladtak ki. fl szinbáz felé sietett. 
Már játszottak és tele volt a nézőtér. Nyári 
operett , könnyű valcerokkal , Ízetlen tréfák-
kal : dübös volt az emberekre . 

- Múltkor a Bánk-bánnál alig voltak -
er re gor dőlt" és eszébe jutott a Szinbázi Új-
ság: erről fog irni vasá rnap 

Zörögve ült a belyére. Félt, bogy az öreg 
Feszéry is betéved a szinbázba és neki fel 
kell állni a redakciós belyről, - de dacosan 
azért is odaült. 

fl sz ínpadra rá sem nézett, a páholyokat 
vizsgálta. Sveet ott ült a ba l kettőben, unot-
tan odaköszönt . Majd nevetve letette a 
gukker t : 

- Nézd csak, nézd... Nadányi elhozta a 
mamáját. . . 

P A J Z A Í V A L . 

Csöndesen mosolyogni kezdett , fl kis 
Nadányi két kézzel magyarázot t a mamájá-
nak valamit, izgatott volt, szinte boldog és 
irtózatos igyekezettel mutogatot t a hátsó 
sorok felé. 

Laci bálra nézett : Ő volt az. fl szitáló sö-
téten keresztül csak a febér arca villogott 
feléje. Mást nem is látott, meg a kezét néba , 
ba ajkához emelte. 

Joó Laci feszengett a belyén egy darabig, 
majd felállt és lábuj jhegyen bá t ra ment . 
Üres volt mellette az egyik szék, odaült . 

— Csókolom a kézit, - mondta balkan s 
a keze u tán nyúlt , fl lány csak most vet te 
észre . 

- P á ! Isten hozta... Nem is láttam, amikor 
ideült . 

Világos lett a nézőtéren, leszaladt a füg-
göny és zajos, sus torgó beszédmora ly höm-
pölygött szer te széjjel a szűnő tapsok u tán . 

fl lány felállott : 
— Jön ki sétálni ? Meleg van itt nagyon... 
Laci hihetet lenül boldog volt, de azért 

mél tóságtel jesen állott fel és előkelő moz-
dulat ta l búzta f é l t e az aj tón a bordó füg-
gönyt. fl lány előreszaladt a két sor fával 
szegett allén. Laci érezte, bogy kel lene 
valamit mondani . Valami szépet, valami 
igazán nagyosa t és nem jutott semmi az 
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eszébe, csak egyszerre fázni kezdett a juniusi 
ég alatt. 

flztán ba lkan megszóla l t : 
— Látja művésznő, én most királynak ér-

zem magam.. . 
fl lány csodálkozva nézett fel, n em értette. 
— flzért művésznő - folytatta a fiu-mert 

ebben a csudás, csillagos es tében maga a 
királynő és ugy-e a királynő oldalán csak 
király sétálhat ? 

— Köszönöm kis flu, ezt szépen mondta . 
De ne szólítson engem művésznőnek. Mondja, 
Ella... Ella kisasszony; v a j y csak röviden 
igy: E l l a - a kisasszonyt e lengedem. 

— Ella,.. — mondta ki félve a fiu ha lkan 
és elmosolyodott . 

— Jó, hát m o n d o m : Ella, de maga se 
mondja , bogy kisfiú. Mondja: Laci, igy e g y 
szerűen csak Laci. 

— Rendben van Lacika, nem mondom, 
bogy kis flu, de azért maga mégis kicsi flu 
m a r a d és én öreg, nagy lány... 

— Én kicsi fiu - nevetet t Laci —... öre-
gebb vagyok, mint maga, m á j u s b a n mul tam 
tizennyolc éves... 

— Borzasztó, borzasztó: milyen öreg... — 
csóválta pa jzánu l a fejét a lány. - Elmúl t 
t izennyolcéves.. . - s ezt m á r ba lkabban 
mondta , mintha elszomorodott volna, mintba 
eszébe jutott volna valami. 

- T u d j a Lacika, bogy én huszonhárom mul-
tam a télen, bizony buszonbárom. És ugy 
örül tem, olyan nagyon, olyan melegen örül-
tem, amikor Pes ten az Akadémián a vizsga-
előadáson megvereget te az arcom Gál t anár 
u r és azt mond ta : jól van kicsi kis lány. És 
én akkor t izennyolcéves voltam... kicsi lány... 

PftUKER DORA veqytí8ztit6 intézete 
legszebben fest és tisztit 

BUDHPEST, VI., NflGYMEZŐ-UTCH 14. SZ. 
T e l e f o n : 3 - 0 1 szám. 

flztán ú j r a bementek a színházba. 
Laci ugy ült le mellé, mintha régi jóbarátok 

volnának. Ella egy szem cukrot adott neki 
s a fiu mosolyogva fogadta el. Könnyűnek 
érezte a szivét és mégsem ü r e s n e k : bol-
dog volt. 

Nevetgéltek. Fölényes csipkedő megjegy-
zésekkel kisérték az e lőadás t s megér tően 
néztek egyszer -egyszer össze, fl lány kar ja 
néba odaér t a fiúéhoz és nem búzta vissza. 
Laci i lyenkor elhallgatott , de nem mert 
El lára nézni, flz e lőadás u tán felsegítette a 
lány kabát já t . Remeget t a keze. 

- J ó é j s z a k á t Lacika, a lud jon j ó l - k ö s z ö n t 
el hir telen a lány és már indult is a szinész 
be já ró felé. 

— Kedves kis fiu - mondta balkan, aztán 
többet nem is gondol t a fiúra, ment nézni a 
holnapi próbáit . 

Laci pedig ugy állott ott, mint akit meg-
ütöttek. Szégyelte, bogy nem tudott szólni 
semmit, bogy nem mondot t legalább annyit 
ügyetlen-félszegen, de mégis érthetően, mint 
a l ányoknak szokás a téli tánciskolák u t án : 

— Engedje meg, bogy elkísérjem... 
De nem. á l l t for ró fejjel, egymásba vá-

gott fogakkal , ma jd lassan megindul t haza 
felé. flz u tcán ú j r a a szemére ült a lány 
arca. Látta maga előtt, amint pici fogaival 
ba rap ta a szájaszélét, meg a cukrot és a 
selymes szempilláit lá t ta ,amint behuny ja őket. 
Megrázkódott , mintha le akarna dobni vala-
mit magáró l és gyorsabb léptekre unszolta 
lábait. 

fl cukrászbol t előtt künn ül tek a dokto-
rék. flmint odaköszönt , megszólí tot ták: 

— Mi ú jság Laci? — és be kellett mennie. 

H A L Á S Z VILMA 
MODERN MŰVÉSZI FÉNYKÉPEZŐ M Ű T E R M E 
IV., KRISTÓF-TÉR 2. - - VÄCI-UTCA SAROK 
( K I R A K A T U G Y A N O T T . ) 
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Hz asszonyoknak kezet csókolt, a töb« 
biekkel kezet fogott s amikor leült, észre-
vette, bogy Sveet mellett szorítottak neki 
helyet. Máskor hogy örült a kedvesen kicsi-
nált véletlennek: - s most rosszul érezte 
magát. 

- Hogy van ? - kérdezte unot tan a lány-
tól és nem várt feleletet. 

- Köszönöm jól. Nagyon Jót... szegte fel 

dacosan a fejét a lány. De maga is: láttam 
jól mulatott a színházban... 

Csak ez hiányzott Lacinak, a felelősségre-
vonás előszele. Vörös lett és felállt. Nem 
hagyta magát tartóztatni: 

- M e n n e m kell igazán... hisz holnap érett-
ségezem... - és elköszönt az asztaltól. 

flhogy eltűnt mögötte a cukrászbolt fénye, 
nagyokat és könnyen lélegzett. (Folyt, köv.) 

A r a n y o s s y Nus i . 
- Látogatás Szombathelyen. -

Nem lesz ismeretten a »Színházi 
Élet« olvasói előtt az a név amelyet 
e sorok fölé irtunk. Egya-
ránt ünnepelték Pozsony« 
ban, Fiúméban, Szom« 
batbelyen s az ősszel 
Kolozsvárott fogják, jö-
vendő sikereinek uj álló* 
másbelyén. Ugyanis a 
kolozsvári direktor, dr. 
Janovics szerződtette tár-
sulatához primadonnának 
flranyossy Nusit. 

Végtelen bájos szín-
padi jelenség, kellemes 
hanggal, behízelgő, tem-
peramentumos játékkal, 
szépen, intelligensen be-
szél egyszóval egyesíti 
majában mindazokat a 
tulajdonságokat, melyek a 
primadonnánál elenged-
hetetlenek. Nem csodál-
juk tehát a közönség nagy 
szeretét, mely estéről*es-
tére meleg ovátiókban 
nyilvánul meg iránta. Al-
kalmunk volt megcsodálni 
a sok sikert-hirdető erek-
lyét, melyek hatalmas 
szőnyegként borítják mű-
vészi ízléssel berendezett 
lakását. 

Különösen megragadja 
a belépő figyelmét egy 
égszínkék »fl Nusi Ara-
nyossy brillante Stella des 
pa cosrenico - Direktione 
del Teatro Communale« 
olasz feliratú szallag, a 
Communale színház igaz« 

gatóíágának legfényesebb elismerése 
a magyar művésznő iránt. 

Egyébként hisszük, még sok jót és 
szépet fog magáról hallatni Hranyossy 
Nusi, a leendő kolozsvári primadonna, 

flranyossy Nusi, a Kolozsvári Nemzeti-Szinbáz uj tagja. 
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Gyászjelentés 6gressy 
Gábor haldiáról. 

Éppen 51 esztendeje, bogy a leg-
nagyobb magyar tragikusnak nevét 
- egy villanáiszerü mozdulattal - a 
csontos kezű balál letörölte a Nemzeti 
Szinbáz szinlapjairól.. 

1866 július 30-án »Brankovics 
György« előadását hirdette a Nemzeti 
Szinbáz, de az 5 felvonásos tragédiát 
azon az estén tudvalevőleg nem játsz-
hatták végig, mert Egressy Gábor, a 
címszerep k váló ábrázolója, a har-
madik felvonás nagy je enetében a 
nyilt színpadon hirtelen összeesett és 
meghalt. 

Egressy Gábor a művészlelkek cso-
dálatos sejtelmével már a »Brankovics 
György« legelső előadásán megérezte 
ezt a grandiózus véget. Érezte, bogy 
ez a szerep, különösen a harmadik 
felvonás nagy jelenete, melyet a vi-
lágirodalom legtragikusabb jeleneté-
nek tartott, végzetes lesz rá nézve. 

- Meglássátok, ebben a jelenet-
ben fogok meghalni ! mondta nem 
egyszer pályatársainak. 

Hz a jelenet ez, ahol a fejedelmi 
apa által társul adott két Brankovics 
fiút a tötök megvakítva küldi vissza 
a szerencsétlen szerb despota udva-
rába. Egressy kiváló ábiázolásának 
ez a jelenet volt a fénypontja. 

H végzetes estén - igazán tragi-
kus körülmény ! - az egyik megva-
kított fiút Egressy egyik tulajdon édes 
fia, Árpád, játszotta, aki szerepe sze-
rint ezekkel a szavakkal távozott a 
színpadról : 

- »Isten veled, atyám ! Sohasem 
láthatom többé fejedelmi arcodat!«... 

Néhány perccel ezután egy tompa 
zuhanás hallatszott... és Egressy Ár-
pád már csak halva láthatta atyjának 
fejedelmi arcát... 

* 

H tragikus halálesetről a Nemzeti 
Szinbáz a következő gyászjelentést 
adta ki: 

»R nemzeti szinbáz igazgatósága 
és öszves személyzete mélyen szomo-
rodva jelenti a nemzeti szinbáz egyik 

legkitűnőbb színművészének s legré-
gibb tagjának 

Egressy Gábornak 
julius 30*án, »Brankovics György« 
előadásakor, melyben a címszerep leg-
remekebb műalkotásai kö^é tartozott, 
a színpadon történt rögtöni gyászos 
halálát. 

H veszteség, mely a Nemzeti Szín-
házat és magyar színművét zetet érte, 
kipótolbatatlan ; vele szállnak sirba 
művészileg alkotott szerepei, melyek-
nek Ő adott életet. B. boldogultban a 
lángész a legnagyobb szorga ommal 
egyesült : a magyar színpadnak í egy-
ven éven át büszkesége s az orszá-
gos Nemzeti Szinbaznak kinyitása óta 
elsőrendű művésze volt. 

Hasonló veszteség érte a Nemzeti 
Színház szini-képezdéjét, melynek ta-
nára volt ; színművészeiről irt mun-
kái kijelölik azon magas irányt, me-
lyen azon intézet növendékeit vezetve, 
a magyar színművészetnek ujabb len-
dületet akart adni. 

Midőn a Nemzeti Szinbáz igazga-
tósága és tagjai a felejthetetlen mű-
vész és tagtárs halálát kesergik, fel-
hívják a közönséget, melynek a bol-
dogult annyi műélvet nyuitott, hogy 
a legszomorúbb napon, az utolsó tisz-
telet megadásában részt venni szíves-
kedjék. 

Á boldogult hűlt tetemei szerdán, 
augusztus l-én délután 4-edfél crakor 
fognak szállásáról (Kerepesi ut 14. sz. 
alatt) a belvét hitvallás szertartásai 
szerint az örök nyugalom helyén elte-
mettetni. 

Béke és áldás legyen porain. 
Pesten, julius 31-én, 1866.» 

* 

Hogy miért közöltem le a maga 
teljes egészében ezt a gyászjelentést? 
Rzt hiszem, erre nézve minden olvasó 
önmagában fogja megtalálni a feleletet. 

Pataki József. 

BÁRDOS és HERCZEG 
BUDAPEST, IV., VftCI-UTCfl 8., FÉLEMELET. 
TELEFON: 171-18. :-: TELEFONil71. i l . 
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duma a zeneszerző ellen, bogy a zene ne 
kerü lhessen színre. 

Link m. n. Tágértelmü jelző, amely min-
den szinbázi dologra a priori a lkalmazandó. 

Lop t. Zene. 
Majom f . n. Ha egy babi tüé az ellenpri-

m a d o n n á n a k udvarol , akkor a p r imadonna 
efelett való önzetlen örömének a m. szóval 
ad kifejezést . *s»«5B 

Mama f . n. Szinbázi nyelven idősebb nő, 
aki a szubret te t személyesen ismeri és kis ;ri 
ugyan, de nincs vele rokonságban . H m. 
igen jó médium, a legcsekélyebb felszólí-
tásra rögtön elalszik és delejes á lmából csak 
távozáskor ébred fel. 

Megbukik l. I roda lom. 
Mellékszerep f . n. fi pa r tne r szerepe. 
Mese f . n. fi sz índarabok egy megvetet t 

tu la jdonsága , amelyet az irók gondosan el-
kerülnek. Ezért, ba az iró a konkur rens da-
rab járó l nyilatkozik, a «meserossz» kifeje-
zést használ ja . 

Művész névmás. En, 
Művésziet len névmás. Te. 
Nagy jelenet f . n. fi második fe lvonás 

utolsóelőtti jelenete, amelyben r endesen szin-
bázi bot rány tör ki. fiz énekkar be rohan a 
sz ínpadra és megakadályozza, bogy a két 
főszereplő tovább beszéljen, fi l incselés e 
módjá t másod ik finálénak nevezik. 
- , Naiva f . n. Tiszteletreméltó matróna, aki-
nek sa jnála tos selypítő nyelvbibájával az 
o rvos tudomány tanács ta lanul áll szemben. 

Népies m n. fi magánhangzók t r é fás fel-
cserélése. Pé ldáu l Szöged helyett Szegőd. 

Népsz ínmű f . n. Feminista színdarab, 
amelyben a férfiak csak egy a lsónadrágot 
hordanak , az is szerfelet t rövid, a nők ellen-
ben jogosítva vannak tizenöt fe lsőszoknyát 
hordani . 

Nyári d a r a b f . n. Közegészségügyi akció 
annak e lérésére , hogy a lakosság szép nyár i 
es téken ne egy belyen ül jön, banem men jen 
sétálni a szabadba , fiz akciónak nagy sike-
rei vannak. 

Nyári p r i m a d o n n a f . n. fi f en tebb vázolt 
közegészségügyi akció l egfőbb és döntő érve. 

Növendék f . n. fiz úgynevezet t szinész-
iskolák kiválogat ják a város lakosságából 
azokat, akiknek a sz ínpadra nincs hivatásuk. 
Ezeket egy külön intézetbe internál ják és 
n,-eknek nevezik őket. Innen azonban a leg-
nagyobb elővigyázat dacá ra is egy-kettő a 
»zinpadra szökik, fi legtöbb mégis beletörő-
dik sorsába és sohasem lesz színésznő. 

Olé ! isz. Artistanők örömkiál tása azon 
való bo ldogságukban , bogy a színpadról , 
amelyhez semmi közük, el távozhatnak. 

O p e r a f . n. Középület, melynek célját ed-
dig n em sikerül t megállapítani . L. Daljáték, 

Operet t f . n. Patbológiai i ránymü, mely 
azt muta t ja be, bogy az emberek a szenve-

dély bizonyos fokán az idegrendszer kóros 
megrendü lése következtében minden ok.nél-
kül énekelni kezdenek. 

Orches te r f . n. Internált foglyok számára 
elkerített bely. fikik napközben a társadalmi 
szokásokat túllépő mennyiségben ittak sört, 
azokat a Kultuszminisztérium az flntialko-
bolista Egyesület közben já rásá ra ide zárat ja 
estére, fi foglyok fülsikett i tő lármával adják 
jelét fe lháborodásuknak, ugy bogy este tiz-
t izenegy felé rendszer int szabadon kell eresz-
teni őket. 

Oboa f . n. Ismeret len jelentésű szó. Ma 
már csak a zenekri t ikusok használ ják, de 
je lentőségével ők s incsenek tisztában. 

Ö t s z o b á s l a k á s f . n. Kolostor, amelybe a 
tehetségte lennek bizonyult segédszinésznő 
b á n a t á b a n visszavonul. 

P a r a s z t s z i n é s z f . n. Izraelita művész, 
akin n e m jól áll a f rakk, tehát subába bújik, 
amelyben termetének fogyatékossága nem 
látható, fi p. hivatalos nyelve a zsargon. 

P a r ó k a f . n. Másnak a baja . 
P a r t n e r f . n.,Színpadi ellenfél. L. Duett. 
Páho ly f . n. Óvóintézkedés szinielőadások 

etlen. Innen ugyanis nem látni a sz ínpadra . 

Galetta Ferenc és Kerényi Gabi, a Városi 
sz inbáz tagjai , fi csárdáski ra lyné termesvárt 

előadásáról . 
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P a t t i t u r a f . n. Érthetet len ábrákka l tele 
rajzolt könyv, amelyet azért tesznek a ze-
nészek főnöke elé, hogy figyelmét e lvonják 
és a zenészek ezalatt szabadon ga rázdá i ' 
kodbassanak . 

Pénz f . n. Humoros szó. Vicces emberek 
néba ezzel a t ré fás kifejezéssel nevezik a 
dohányt. (L. o.) 

P e z s g ő f . n. 1. Veszedelmes sárga méreg, 
amelyben fehér lyukakat fedezhetünk fel. 
Gyakran robban , hideg helyen tartva, vegyi 
habzást p roduká l . Hz erény nevü be tegség 
á l ta lánosan használa tos el lenmérge. 2. m. n. 
Orvosi műszó, flz olyan p r imadonna tem-
peramentumát , aki pi l lanatnyi e lmezavarban 
dühöngeni kezd a színpadon, p. tempera-
men tumnak nevezik. 

P iku la f . n. Különös a lakú szivarszipka, 
fl zenész-néptörzs használ ja és annyi ra sze-
reti, bogy szivás közben ké jes sikitó, fü l sé r tő 
bangókat ballatt. 

P ikkoló f . n. fl n ikot in-mérgezés alkal-
máva l használa tos koffein-adag népsze rű 
neve. így nevezik a személyzet mindazon 
egyedeit is, akik az elfogyasztott p. edényeit 
többszöri fe lszóla lásra sem viszik el. 

Po in t f . n. fl színpadi t réfák azon függe-
léke, amelyet idő rövidsége miatt a szerzők 
ma már r e n d e s e n mellőznek. 

Po tya m. n. Jelzője mindenfé le ételnek, 
i talnak vagy szivarnak, amelynek ki nem 
fizetésébe a fogyasztón kivül legalább még 
egy jelenlevő beleegyezik. 

P remie r l. Bemuta tó . 
Pro lóg f . n. Moratórium, flz e lkerülhe-

tetlen színházi e lőadás előtt adott rövid ha-
lasztás. fl p.-ot az e lőadás aztán menthetet-
lenül n y o m o n követi. 

P u d e r f . n. Lisztbiány esetén a szinész-
törzs gazdagabb benszülöt t asszonyai bival-
kodásbó l á l l andóan magukka l hord ják liszt-
készletüket . Ezt p.-nak nevezik. 

Ragyogó m. n. Hz első személynél hasz-
nálatos r endes jelző, amelynek kü lönös je-
lentősége ma m á r nincs. 

Rendező f . n. Papi szekta a szinész-totzs-
nél. Ezek a papok őrködnek sz igorúan a 
a minisztériumok felett és mindent elkövet-
nek, bogy a színészek istentiszteletét senk i 
meg ne ér tse . 

R o s s z névmás. R másik. 
Ripacs f . ti. fl színész-törzs egyik n o m á d 

alfaja, amely aspi r innel és gyökerekkel táp-
lálkozik. fl gyökere t t r é fásan a művészet 
ba rá t j ának vagy vurcninak is nevezik, fl r. 
igen szivós f a j ; bá r az el lenséges kritikus-
törzstől sok véres t ámadás t kell e lszenvednie, 
még mindig számos kifejlett pé ldányban él 
a vidék ős renge tegében . H r. kü lönben ön-
zetlen és szerény állat. Ha más t lát, előre-
törni és szerepet játszani, rögtön lemond. 

Riva lda f . n. Vakitó lámpasor , melynek az 
a célja, hogy a sz ínpadra lépő énekesnőt 
zavarba bozza és t e rvében megakadályozza . 

Selyem f . n. fl kár tyajá ték egy figurája. 
Ha a színésznő egy játékot meg a k a r nyerni , 
felveszi a selyem alsót és a selyem felsőt. 

S h a k e s p e a r e f . n. Bizonytalan szárma-
zású szinmüiró. R maga k o r á b a n voltak si-
kerei, de müveit ma már nem ismeri senki. 

S iheder f . n. É r d e m d ú s aggastyán, akin 
a túlfeszített m u n k a néba idegzavart okoz. 
I lyenkor arcát p i rosra festi és ér thetet len 
okból tenniszrubát ölt. Máskülönben nem 
ár ta lmas, mert fogai nincsenek. 

S iker f . n. flzon te tszésnek mértéke, amely-
lyel a pub l ikum az előadást fogadta. Négy-
féle siker van. 1. Frenet ikus , őrül t siker, 
mikor a da rabo t több, mint kétszer játsszák. 
2. Tomboló siker, mikor a színigazgató a 
szabadjegyek miatt tombol. 3. Nagy siker, 
mikor a publ ikum nem fütyül . 4. Irodalmi 
siker, mikor fütyül . 

S o r o z a t o s m. n. Orvosi műszó a kény-
szerképzet egy nemére . Színigazgatók szok-
tak abban a kényszerképze tben szenvedni , 
hogy ugyanazt a darabot kell játszaniok foly-
ton, amelyet mindenki megun t már . 

S t agg ione f . n. Vadul menekü lő színészek 
szervezetlen csoportja, akik a nép dübe elől 
belységről-belységre menekülnek . 

S t imm l. Kotta. 
S t ró fa f . n. R kevert német -magyar szó-

képzés egy t ipikus példája . S. minden olyan 
szalmacséplés , amit f ahangon adnak elő. 

Sugó f . n. Közjogi cím, amellyel a szinj 
igazgató stentori hangú, öblösen beszélő 
férfiakat szokott kitüntetni a szokásos dijak 
elengedésével , fl s.-nak az a közjogi funk-
ciója, bogy a sz ínpadon tar tózkodók tulban-
gos tá rsa lgásá t e lnyomja. 

(Folytatjuk.) 

^ f f í a r í c r ^ 
/ t í z < 5 T E f í r f E ^ O 

^Vena 7jiiM-i/r&i7 
OZP. 

női dmtterme 
iôi-uloa 1. 
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Autogramm ^ mint belépőjegy. 
S f \ 

fl pesti ifjúság : a kis serdülő leá-
nyok és vidám gimnazisták legked-
vesebb sportja ma az autógramm 
gyűjtés. R téli szezonban, minden 
este, minden szinbáz szinészbejáró-
jánál hatalmas tömegben várják eme 
lelkes fiatalok a művésznőket és mű-
vészeket, hogy egy darabka papirra 
kikönyörögjenek tőlük egy-egy alá-
írást. Egy Fedák, Varsányi, Gomba-

szögi, Hegedűs, Csortos, Beregi stb. 
autógramm szinte kincset ér és cse-
rébe kapni már érte a gimnazista 
lánykáktól és fiuktól legalább tizenkét 
nagyon ritka, külföldi bélyeget, vagy 
egy orosz harctérről hazakerült srap-
nelldarabkát vésett 1916-17 évszám-
mal, mert az autogrammon kivül még 
e két dolgot gyűjti ma a pesti fiatal-
ság lankadatlan szorgalommal. 

De jól van ez igy és ha általában 
mindig igy volna : nem Íródott volna 
meg sohasem e cikk, amely egy furcsa 
autogramm-história hiteles története. 

Hz autogramm-gyüjtők, mivel ez 
újság : az idén Budára is átrándultak 
sokszor, a Fővárosi Nyári Szinbáz 
művészeinek aláírásáért és a környék 
gyerekei a Horváth kert nyíló bokrai 
között csodálkozva nézték a Pestről 
átvándorló csapatokat. 

Eleinte csak ámulva nézték, hogy 
előadás előtt, szünetekben és előadás 
után hogyan rohanják meg ceruzával 
és papírral felszerelve a budai mű-
vészeket a pesti kirándulók. 

flztán megirigyelték a dolgot. Kezd-
tek ők is konkurrenciát csinálni. Nem 
gomboztak többé a kert árnyas fái 
alatt, hanem felcsaptak a budai gye-
rekek is autógramm*kérőnek. Három-
évestől felfelé, aki csak mozogni tud, 
a környék reményteljes ifjúsága, sok 
talán még olvasni se tud, de gyűjti 
az autogrammot rendületlenül. 

De nem azért gyűjtik ők az autog-

Jusztb Gyula, a kecskeméti színtársulat tagja , 
26 bónap óta az orosz f ronton van. 
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rammot, mint a pestiek, (fi pestiek 
pedig talán maguk sem tudják, hogy 
miért?) H budai gyerekek felismerték 
az autógramm egy igen érdekes ér-
tékét. 

Ugyanis Sebestyén Géza vajszivü 
ember. Ha este elébe állt egy kis fiu, 
bogy »nagyságos igazgató ur tessék 
a karzatra felengedni,« mindjárt ad 
neki egy cédulát a nevével, bogy be= 
engedhető. Debát annyira a nyakára 
jártak, bogy az ő vajszive is megso-
kalta a dolgot és beszüntette a névvel 
ellátott karzati »szabad-jegyeket.« 

Ez ép arra az időre esik, amikor 
az autogramm-kérés láz kiütött a bu-
dai gyerekeken. Természetesen a di-
rektor: Sebestyén Géza sem kerülte 
el sorsát, ha feltűnt valahol az alakja : 

megrohanták a fiatalok az aláírásáért-
Sőt. Csakis őt rohanták meg, vagyis 
leginkább őt rohanták meg, ő volt a 
legnépszerűbb a budai gyerekek kö-
rében s az ő autogrammjáért tüle-
kedtek legjobban a fiuk. 

Hki, látta, azt gondolta : jól van ez 
így. Érthető : Sebestyén nagyszerű 
szinész, a gyerekek rajongnak érte -
rendben van. 

És most jön egy de... De nem volt 
rendben a dolog. Egy este a direk-
tori irodában nagyszomocuan jelent-
kezik a karzati állóhelyek jegyszedő-
nője. 

- Hlázatosan megkérem az igaz-
gató urat, - igy szólt — ne tessék 

És mi derült ki? Kiderült, bogy a 
gyerekek a Sebestyén direktortól ka-
pott autógramm fölé odairták, »beme-
bet a karzatra« és ezekkel az autog-
rammokkal látogatták betek óta a fő-
városi nyári szinbáz karzatát. 

Ettől a naptól fogva Sebestyén 
Géza nem adott több autogrammot. 

Eddig van »az autógramm, mint 
belépőjegy« kedves históriája. 

MÜ H I M Z Ő S P E C I A L I S T « 
FREYBERGER HLFRÉD 

BUDAPEST, IV., VftCI-U. 8. TEL.:87-47 

haragudni... de mért tetszik annyi 
gyereknek belépőcédulát adni a kar-
zatra, alig férni odafönn, annyian 
vannak és olyan lármát csapnak a 
gazemberek, hogy alig hallanak a 
rendes jegyesek tőlük... 

R direktor nem érti. 
- Hetek óta nem adtam ilyen 

»karzati'jegyet« - mondja nevetve 
és felküldte a karzatra Róna Valért, 
a titkárt, mint detektívet, hogy nyo-
mozza ki a dolgot. 
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Izsó Miklós P á n raiza-

Afrontszinhdz /Viontenegróban. 
Hz első magyar frontszinbáz, 

amelynek Pázmán Ferenc az igazga-
tója, tagjai pedig a direktoron kivül : 
Pázmán Ferencné, Jakabbfy Jolán, 
Etnyei Hurélia, Gergely Giza, Benes 
Ilona, Ujváry Károly, Izsó Miklós, 
Zilaby Gyula, Szentes János, Kovács 
Imre, Bálint Béla és Vécsei Sándor, 
balkáni körútjának befejezéseül a mon-

Pázmán Ferenc Pán rajza. 

tenegrói tengerpartvédő csapatokhoz 
látogatott el. Eddig Cattaróban, Cetin-
jében, Podgoricában, Niksicben, Anti-
váriban, Budnán és Sarajevoban tar-
tottak előadást. Bemutatjuk ezúttal a 
frontszinbáz bárom szinlapját, a tár-
sulat szubrettjét és két tagját, akiket 
a vélük utazó Pán József vetett pa-
pírra. 

HAJDISZEK SZEMERÉNÉL 

H Frontszinbáz szinlapja. fl Frontszinbáz szinlapja. 
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Jaj a rendezőknek. Jön-
nek már az igazgatókhoz 
az uj darabok. Szerzők, 
akik társadalmi állásra gim-
názista diáktól államtitkári 

magaslatokig váltakoznak, képtelen 
fantasztikummal eszelték ki, hogyan 
lehet égnek mereszteni a legkopaszabb 
direktor hajszálait is. Ötfelvonásos 
drámák kicsiny füzetecskében húzód-
nak meg, ellenben van egyfelvonásos, 
amelyik vetekszik egy ötkötetes re-
gényvastagságával. Ötletek és kiesze-
lések tobzódnak ezekben az uj szín-
padi müvekben, de e tekintetben talán 
egyik színpadi mü sem éri utói azt a 
három felvonásost, amelyet egy szerző 
Sebestyén Gézának adott át. 

H darab egy nászutas pár körül 
forog, akik fölültek egy óceánjáró 
gőzösre és elsülyedtek. Hz első fel-
vonás - komoly tény! - a tenger 
fenéken játszik, amire nézve a szerző 
a következő utasítást tűzte a felvonás 
elejéhez : 

»E jelenetnek megrendezése ter-
mészetesen kicsit nehéz, de azért 
fizetik a színházak drága pénzen a 
rendezőt, hogy bonyolultabb helyze-
teket is megoldjanak.« 

Jakabffy Jolán, a Frontszinbáz szubret t je . 

H méltánytalanság. Ősi 
szokás a színházaknál, hogy 
mielőtt megkezdődik az 
előadás, a színészek kinéz-

nek azon a kis lyukon, amelyet direkt 
e célra alkalmaznak a nagy függö-
nyön, hogy tájékozzák magukat: mi-
lyen közönség van. Hegedűs Gyula 
erről egy rendkívül bájos kis törté-
netet beszélt el a múltkor. 

Egyszer, vidéki szinész korában 
valami klasszikus darab volt műsort a 
tűzve. De a klasszikus daraboknak 
akkor is meg volt az a sajátsága, hogy 
nem szereti őket a közönség. H di-
rektor előadás előtt odaállt a kilátó 
lyukhoz és elkeseredve csóválta a 
fejét. 

- H fene egye meg őket, milyen 
kevesen vannak ! 

- De direktor ur - csitította a 
bánatos igazgatót Hegedűs - ne eze-
ket szidja, akik eljöttek, hanem in-
kább azokat, akik otthon maradtak. 
Darabonként 30 fill, ellenében a kiadóhivatal 
portómentesen küldi a következő számokat : 

„Ciklámen" s z á m 
„ K i s a s s z o n y férje" s z á m 
„Jőkay-f i lm" s z á m 
„ H á r o m a kis lány" s z á m 
„Mágnás Miska" s z á m 
„Egy m a g y a r nábob" s z á m 
„Bernát Bácsi" s z á m 
„ H e r m e l i n " s z á m . 

Egyenként 40 fillér bélyeg beküldése ellenében a 
„Farsang", „Dollárpapa", „Gólem", „Kék 
róka", „Vengerkák" számokat . — A „Med-
g y a s z a y " - A l b u m és a „Csárdáskirályné" 
egyenként 1 kor . — „Fedák Sári"-AIbum 

' ára 60 fi l lér. 
SgKiadó Vclal : Ei5f<l{t l f : u 24. szám. 

ÉS 
fl Frontszinbáz szinlapja. 
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Pompás kivitelben 
megjelent a 
,,Szinházi Élet" 
1916. év második kötetének 

bekötési táblája, 
dombornyornásu födelén 
Kosáry Emma 
fényképével. 
/tra K, szállítási dij 40 fill. C G JIJI I KI A u 
Az összeg előzetes beküldése el- jy I " 1 1 1 I I 
lenében azonnal megküldi a MARTON N Ő V É REK D I V A T - S Z A L O N J A 
kiadóhivatal : 
\/II., Erzsébet-körút 24. 

Forróságban S v S f S : 
nél legki rnó 'bb ba tásu a finoman kel lemes 
illatosviz. Bárki á l l andóan készitbeti. Recap-
tet kü ldöm 2 korona bekü ldése e l lenében. 
Pontos , o lvasható cimct ké iek . - FÜLÖP I. 

Budapest , II, Zsign«-nd utca 84- 85. 

KESZTLER JENNY 
FÜZŐTERME :: BLOUSSALON 

BÉCSI BLOUSMODELLEK 
MINDEN ÁRBAN 
B U D A P E S T , 

V. KER., BÉCSI-UTCA 5., I. EM « 

BLOUSEOK, PONGYOLÁK, JUPONOK, FRANCIA 
TOILETTEK R E N D E L É S S Z E R I N T ::::::: 

B U D A P E S T , IV.. H A R I S B A Z Á R 6. SZ. 
KORONAHERCEG-UTCA S A R O K , FÉLEMELET, 

finom zefir ingek 
l e g o m b o l b a t ó gal lérral , o rosz lán jecyü 
puba és kemény gUlérok , nadrág ta r tok , 
gummi 'zokni tar ió , selyem és cérna-zoki ik , 

" b - u t áSS N y a k k e n d ő h á z 
Budapest Deák Ferenc-utca i4. 

Á r j e g y z é k e t 10 f i l l é r e s b é l y e g é r t k ü l d ü n k . 

JLrwLsiutcainen 

FÉNYKÉPEZŐ 
SEPEK ES TEUEn f t i 

ZERELÉS JUTÁNY 
RON BESZERtZHtT 

n SZTAMBUL PÓZSÁJA 
zenéie megje lent és már t-apbató 
ének és zongorá ra 2 fü e tben a 

Bárd Ferencz és Testvére czég 
kiadásában , á ra G korona. 

(Kossuth Lajos-utca 4 és Andrássy-ut I. si ) 
Ugyanott bármetv nyomta tásban megje-
lent z enemű k.ipbaió és megrendelhető . 
— Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek. — 

Róth Lóna 
női ruha divatterme 
\//., Anker-köz 2. 

• W A N AUS ] Ó Z S E F 
F É N Y K É P É S Z É T ! S Z A K Ü Z L E T B E N 

B U D A P E S T , IV , S Ö T Ö - U . 2. . KÉRJEN Ar — • J E G Y Z É K E T 1 
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FRUCHTMANNÉ 
N Ő I D I V A T - T E R M E 

B U D A P E S T , IV. V Á C I - U . 10. 
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